


Visita guiada à adega 
+ prova de 4 vinhos + light snack*
Guided tour to the winery and cellars 
+ tasting 4 wines + light snack*

Visita guiada à adega, à Quinta e suas vinhas
+ prova de 4 vinhos + light snack*
Guided tour to the winery, cellars and  
vineyards + tasting 4 wines + light snack*

Meandro Branco  Meandro White     
Meandro Tinto  Meandro Red     
Monte Meão   Vinha dos Novos
Quinta do Vale Meão Tawny 10 anos 
Quinta do Vale Meão Tawny 10 years

Meandro Branco  Meandro White     
Meandro Tinto  Meandro Red     
Monte Meão   Vinha dos Novos
Quinta do Vale Meão Tawny 10 anos 
Quinta do Vale Meão Tawny 10 years

Conheça a lendária adega da Quinta do Vale Meão, saiba como fazemos e como 
envelhecem os nossos vinhos e acabe com uma prova.
Discover our winery, how we make and age our wines, finishing with a tasting.

Venha conhecer a nossa Quinta, faça um passeio panorâmico em veiculo 4x4, 
visite a nossa adega e prove os nossos vinhos.
Discover our quinta, sightseein tour through the estate in 4x4 vehicle, visit the 
winery, followed by winetasting.

Visitas à adega e provas de vinhos
Winery, lodge, tastings

Visita À adega, 4x4 tour e prova de vinhos
Winery, 4x4 tour and wine tasting

12 MAX.

60 MIN.

35€ PAX
IVA  VAT inc.

120 MIN.

45€ PAX
IVA  VAT inc.

tour 1 adega  winery 

Visita guiada à adega + prova de 5 vinhos 
+ light snack*
Guided tour to the winery and cellars 
+ tasting 5 wines + light snack*

Meandro Branco  Meandro White     
Meandro Tinto  Meandro Red     
Monte Meão   Vinha dos Novos
Quinta do Vale Meão  Quinta do Vale Meão
Quinta do Vale Meão Vintage 2001 
ou Quinta do Vale Meão Tawny 10 anos
Quinta do Vale Meão Vintage 2001 
or Quinta do Vale Meão Tawny 10 years

12 MAX.

60 MIN.

60€ PAX
IVA  VAT inc.

tour 2 adega  winery 

tour 3 vinhas  vineyards

Visita guiada à adega, à Quinta e suas vinhas
+ prova de 5 vinhos + light snack*
Guided tour to the winery, cellars and  
vineyards + tasting 5 wines + light snack*

Meandro Branco  Meandro White     
Meandro Tinto  Meandro Red     
Monte Meão   Vinha dos Novos
Quinta do Vale Meão  Quinta do Vale Meão
Quinta do Vale Meão Vintage 2001 
ou Quinta do Vale Meão Tawny 10 anos
Quinta do Vale Meão Vintage 2001 
or Quinta do Vale Meão Tawny 10 years

* O snack é composto por azeite/amêndoas/queijos locais. Our olive oil, local cheese, almonds.

120 MIN.

70€ PAX
IVA  VAT inc.

tour 4 vinhas  vineyards

2 MIN.

2 MIN.

8 MAX.

2 MIN.

8 MAX.

2 MIN.



Como chegar
How to get there

Carro | Car

Do Porto: 200 km – duração aprox. 2h
A4 Vila Real/Bragança > IC5 Miranda do 
Douro/Alijó (saída 27) > IP2 direção Guar-
da até Pocinho. Passar em frente à esta-
ção e, 400 metros depois, seguir os sinais 
“Qta. do Vale Meão”.

From Porto: 200 km – 2h drive
A4 direction Vila Real/Bragança up to exit 
27 direction Alijó/Miranda do Douro > IP2 
direction Guarda until Pocinho. Pass in 
front of the railway station and, 400 meters 
after, follow the signs “Qta. do Vale Meão”

De Lisboa 400 km – duração aprox. 3h50m
A1 Norte > A23 Abrantes/Castelo Branco 
(saída 7) > A25 Aveiro (saída 36) > IP2 Bra-
gança, Trancoso (saída 28A) > no semá-
foro do Pocinho virar à esquerda, passar 
a estação e, 300 metros depois, seguir os 
sinais “Qta. do Vale Meão”

From Lisbon 400 km – 3h50 drive
A1 Norte > A23 Abrantes/Castelo Branco 
(exit 7) > A25 direction Aveiro (exit 36) > IP2 
direction Bragança, Trancoso (exit 28A) > 
at the Pocinho traffic lights turn left, pass in 
front of the railway station and, 400 meters 
after, follow the signs “Qta. do Vale Meão”.

Comboio | Train

Linha do Douro até à estação do Pocinho. The Douro line to Pocinho railway station.

Barco | Boat

Se vier de barco poderemos sugerir um 
transfer para a Quinta do Vale Meão. 

If you are coming by boat, we would be 
happy to suggest one way of transfer to the 
Quinta do Vale Meão.

Helicóptero | Helicopter

Sob reserva, pode aterrar no nosso heli-
porto.

Under previous reservation, you may land 
on our helipad.

Quinta do Vale Meão · 5150-501 Vila Nova de Foz Côa · Portugal
T +351 279 762156 · +351 910 179 055 · +351 910 673 339
turismo@quintadovalemeao.pt · www.quintadovalemeao.pt

Devido à natureza das nossas visitas, só as podemos aceitar mediante reserva prévia. 
As reservas só serão válidas após confirmação.

Due to the personal nature of our winery and vineyard visits, we can only accept guests with prior reservations. 
Reservations are valid only after confirmations. 

DOURO REGION

DOURO RIVER


